Rev 17:3



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb APOPHERW, which means “to carry off from a point, carry/take away someone or something to a place Lk 16:22; of being transported in or by the spirit Rev 17:3; 21:10; to bring from one point to another, take, bring 1 Cor 16:3; Acts 19:12; Lk 19:24.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the angel produced the action of taking John to a desolate wilderness.  Notice that the angel produces the action, not God the Holy Spirit.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me” and referring to John.  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular adjective ERĒMOS, meaning “an uninhabited region or locality, an isolated, desolate, deserted place; a desert, grassland, wilderness (in contrast to cultivated and inhabited country) Mt 24:26; Rev 12:6, 14; 17:3.”
  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of manner (indicating the manner in which John was taken to the desolate place) from the neuter singular noun PNEUMA, meaning “in the spirit.”  This can be either “in the spirit” referring to John being taken in his human spirit to the desolate place, or “in the Spirit” referring to John being taken to the desolate place while under the influence of the Holy Spirit.  John has been under the influence of the Spirit since Rev 1:10, where this same phrase is used.  The fact that he is under the influence of; that is, in fellowship with the Holy Spirit during these revelations and visions has already been established.  There does not seem to be any critical reason at this point in his narrative to repeat it.  However, what John seems to be stressing here is the fact that he was not physically taken to another location away from the island of Patmos, but while his body and soul remained on Patmos, the angel took him in his human spirit to a different location to see this vision.  John took the trip in his spiritual mind, his spiritual thinking, his spiritual reality and awareness.  If the Holy Spirit were meant, then we would have had an article pointing back to the previous reference in Rev 1:10.
“And then he took me in spirit to a desolate place.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the first person singular aorist active indicative from the verb EIDON, meaning “I saw.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that John produced the action of seeing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun GUNĒ, meaning “a woman.”  This is followed by the appositional (explanatory) accusative feminine singular present deponent middle/passive participle from the verb KATHĒMAI, which means “to sit: sitting.”

The present tense is a descriptive present for what is happening as John is looking.


The deponent middle/passive voice is active in meaning, the woman producing the action.


The participle is circumstantial and explanatory.

Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular noun THĒRION and the accusative neuter singular adjective KOKKINOS (BDAG, p. 554), which means “on a red (or scarlet, if you prefer) beast.”
“And I saw a woman sitting on a red beast,”
 is the accusative neuter
 plural present active participle from the verb GEMW, which means “to be full of something” (BDAG, p. 191).  The manuscript evidence for  is much better than for  (the accusative neuter singular).  Furthermore, the correction in Sinaiticus of  to  was made because ‘the red beast’ is in the accusative neuter singular and the scribe wanted agreement between the participle and the word it modified.  However, the accusative neuter plural in the participle is attracted to the accusative neuter plural of the noun ONOMA, which follows, meaning “names/titles” plus the attributive genitive (where the noun in the genitive functions as an adjective modifying the noun to which it is attached, the construction being stronger than the use of an adjective) from the feminine singular noun BLASPHĒMIA, which means literally “the names of blasphemy,” which really means “blasphemous names.”

The present tense is a descriptive present, describing what John sees at that moment.


The active voice indicates that the red beast (neuter singular), not the woman (feminine singular) produces the action of being full of blasphemous names.


The participle is circumstantial/explanatory.
“being full of blasphemous names,”
 is the nominative masculine singular present active participle from the verb ECHW, which means “to have: having.”

The present tense is a descriptive present, describing what is occurring at that moment.


The active voice indicates that the red beast, not the woman, produces the action of having seven heads and ten horns.


The participle is circumstantial or explanatory.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine plural noun KEPHALĒ with the feminine plural cardinal adjective HEPTA, meaning “seven heads” plus the connective conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the neuter plural noun KERAS and the accusative neuter plural cardinal adjective DEKA, meaning “ten horns” (BDAG. p. 540).
“having seven heads and ten horns.”
Rev 17:3 corrected translation
“And then he took me in spirit to a desolate place.  And I saw a woman sitting on a red beast, being full of blasphemous names, having seven heads and ten horns.”
Explanation:
1.  “And then he took me in spirit to a desolate place.”

a.  The next thing that happens is that the angel takes John mentally/spiritually to a deserted/desolate wilderness.  John is not taken there physically, but mentally/spiritually.  It is the same thing as described in Acts 10:10; 11:5; 22:17.


b.  The desolate place represents the world during the Tribulation, being devoid of any spiritual nourishment or life.

c.  The desert wilderness represents the world without any doctrinal teaching, without any spiritual values, and without any spiritual life.


d.  The world of the Tribulation is a desolate wilderness spiritually.


e.  The Tribulation is a spiritual TOHU WA BOHU, void and emptiness.

f.  The desolate place is Satan’s kingdom on earth immediately after the resurrection of the Church.

2.  “And I saw a woman [ecumenical religion of the Tribulation] sitting on a red beast [Satan, the Antichrist, and the Revived Roman Empire],”

a.  Then John sees a woman sitting on Satan’s kingdom.  Who or what does this woman represent?


(1)  The woman is identified in the next verse as having written upon her forehead a name or title that explains who and/or what she is.



(2)  The name written on her is “Mystery,” which is the transliteration of the Greek word MUSTERION, which was the name or title of the mystery or cult religions of the ancient world at the time John wrote this.



(3)  Therefore, the word “Mystery” refers to all the idolatrous pagan religions that were incorporated into the religious system of worship within the Roman Empire.



(4)  The title “Babylon the Great” is the name of the city of Rome as we saw in Rev 16:19, “And then the great city was split into three parts, and the cities of the nations fell.  That is, Babylon the Great was remembered before God for the purpose of giving her the cup containing the wine of His wrath’s anger.”


(5)  The city of Rome or Babylon the Great was the center of paganism and demon worship in the Roman Empire.  It was the center of the ecumenical religion of the Roman Empire.  It was an ecumenical religion for two reasons:



(a)  Paganism incorporated the worship of every god and goddess that man could invent.  The worship of every false deity was welcomed into the system of the mystery religions of Rome.




(b)  Rome was the center of the worship of paganism, which was then exported to every country that Rome controlled or over which it had influence.  This parallels perfectly the conditions in the Revived Roman Empire of the Tribulation.



(6)  This woman is called “the mother of prostitutes.”  The prostitutes are all the religions of the world that have taken money from people and given them pseudo-love in return.  These prostitutes have produced the abominations of the earth, such as: the phallic cult, demonism, idolatry, and human sacrifice.  Therefore, the mother of the religions of the world is the one great ecumenical religion that Satan will sponsor during the Tribulation.


(7)  Therefore, the woman being supported by Satan, the Antichrist, and the Revived Roman Empire is Satan’s ecumenical religion of the idolatrous worship of himself in the person of the Antichrist.  Dr. Walvoord says, “she represents ecclesiastical power as distinct from the beast which is the political power.”


b.  The red beast is Satan, who indwells the Antichrist, the beast-dictator of the Revived Roman Empire as mentioned in Rev 12:3, “And then another sign was seen in heaven.  And behold [there was] a great red serpent, having seven heads and ten horns.  Furthermore, on his head [there were] seven crowns.”  The red beast is both Satan and the kingdom which he rules through the person of the beast out of the sea of Rev 13:1ff.  Satan, his man of lawlessness, and his kingdom are all joined together under the concept of the red or scarlet beast.


c.  The woman sitting on the red beast is a picture of her being supported and held up by the beast.  Satan, the Antichrist, and his political power will uphold and support the ecumenical religion of the Tribulation.  This religious system will take a position of power, authority, and rulership during the Tribulation until it is destroyed by Satan and the Antichrist.


d.  “Her position atop the beast is quite fitting to picture the influence of the religious power over the secular leader.”


e.  “The beast is the empire, or more particularly, the ruler who perfectly embodies the spirit of the empire.  He controls the system politically, but the woman represents the false religion that gives spiritual cohesion to the system.”


f.  “While the beast is the political ruler of the empire, the woman represents the blasphemous religion that seduces the nations and the economic system that draws them into its earthly luxury.”

3.  “[the scarlet beast] being full of blasphemous names,”

a.  This phrase modifies, qualifies, or explains the red beast, not the woman sitting on the beast.

b.  The red or scarlet beast is full of blasphemous names.

c.  The red beast is Satan, the Antichrist, and the kingdom of Satan and the Antichrist—the Revived Roman Empire of the Tribulation.


d.  Satan and the Antichrist will have many names and titles during the Tribulation all of which will be blasphemous, for these names and titles will assume the prerogatives of God.


e.  The same thing was said of dictator of the Revived Roman Empire, the beast out of the sea, in Rev 13:1, “And then I saw a beast ascending from the sea, having ten horns and seven heads; that is, on his head [were] ten crowns, and over his heads [were] blasphemous names.”

f.  “The reference is to the blasphemous claims to deity made by Roman emperors, who employed such titles as THEOS (divine), SOTĒR (savior), and KURIOS (lord).  The blasphemies are not so much directly spoken against God by the beast as they are implied by his self-deification.”

4.  “having seven heads [empires whose religion influenced Israel] and ten horns [ten nations of the Revived Roman Empire].”

a.  The seven heads are explained in Rev 17:9-10 as seven mountains and seven kings or kingdoms; that is, seven previous empires in human history, “The seven heads are the seven mountains on which the woman sits [dominates].  Furthermore, they are seven kings [empires],

five have fallen, [Egypt, Babylon, Assyria, Persia, Greece], one is [Rome], the other [the Revived Roman Empire] has not yet come; nevertheless, when it comes it must remain for a short time [the seven years of the Tribulation].”

b.  The ten horns are the ten nation confederation that make up the Revived Roman Empire.  These ten horns were mentioned in:



(1)  Rev 12:3, “And then another sign was seen in heaven.  And behold [there was] a great red serpent, having seven heads and ten horns.  Furthermore, on his head [there were] seven crowns.”  The great red serpent is Satan.  He indwells the Antichrist who rules the Revived Roman Empire.


(2)  Rev 13:1, “And then I saw a beast ascending from the sea, having ten horns and seven heads; that is, on his head [were] ten crowns, and over his heads [were] blasphemous names.”


(3)  Rev 17:12, “And the ten horns which you saw are proconsuls [kings], who have not yet received a kingdom, but they receive authority as kings [proconsuls] for one hour [last half of Tribulation] with the beast [the dictator/ruler of Revived Roman Empire].”
� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 124). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 392). Chicago: University of Chicago Press.


� Thomas sees this as a masculine participle and says that it is agreement according to sense rather than grammar because the beast represents a person (the Antichrist). Vol 2, p. 286.  The problem is that the ending  is used for the accusative masculine singular, the nominative neuter plural, and the accusative neuter plural of the present participle. (An Introduction to Greek, Crosby and Schaeffer, p. 285)


� So also Walvoord, p. 244, “in a spirit of ecstasy.”  Mounce, p. 309, footnote 8, the prepositional phrase “refers to the Seer’s ecstatic state rather than the instrumentality by which he was carried away (in which case the reference would be to the Holy Spirit).”  Also Thomas, Vol 2, p. 285.


� Page 245.


� Thomas, Vol 2, p. 286, “She controls him, but she also is dependent on him as the friction between the two later in Rev 17:6 will show: “And the ten horns which you saw, and the beast, these will hate the harlot and will make her desolate and naked, and will eat her flesh and will burn her up with fire.”


� Thomas, Vol 2, p. 285.


� Thomas, Vol 2, p. 286.


� Osborne, p. 610.


� Mounce, p. 310.
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